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Outdoor

G P I :ENERAL RODUCT NFORMATION

This product is safety listed for wet locations.

This instruction shows a typical installation.

1

2

1A

3

4

5

Installation Instructions for

Galena Outdoor Post 1.0

O 14406-L OL14407

OL14406, OL14407

Connect the fixture to a suitable ground in accordance to local electrical codes.

Connect the white fixture wire to the neutral power line wire with a wire nut.

Connect the black fixture wire to the hot power line wire with a wire nut.

Secure the fixture to the post with the post screws making sure to neatly tuck in all wiring.

Screw the fixture loop to the top of the fixture.

Install the candle tube by sliding it over the socket.

Screw the lamp into the socket. Refer to the label on the socket for Max Wattage Information.

Place the housing over the housing base, and secure it in place using the housing screws.
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CAUTION RISK OF FIRE-

This product must be installed in accordance with
the applicable installation code by a person familiar
with the construction and operation of the product
and the hazards involved.

Use minimum 90°c supply conductors.
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Connectez le luminaire à un terrain approprié en accord avec les codes électriques locaux.

Connectez le fil blanc de luminaire au fil de ligne à neutre avec un écrou de fil.

Connectez le fil noir de luminaire au fil chaud de la ligne d'alimentation avec un écrou de fil.

Fixez le luminaire à la poste avec les vis de poste en s'assurant de rentrer facilement dans tout le câblage.

Vissez la boucle du luminaire sur le haut de luminaire.

Installez le tube de bougie en le glissant sur la douille.

Visser la lampe dans la douille. Reportez-vous à l'étiquette sur la prise pour Max Wattage information.

Insérez le diffuseur dans la base du diffuseur, placer le boîte de luminaire sur le diffuseur et le fixer en place à l'aide des vis
du boîte.
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MISE EN GARDE RISQUE INCENDIE- D'

Ce produit doit être installé selon le code d’installation
pertinent , par une personne qui connaÎt bien le produit et
son fonctionnement  ainsi que les risques inhérents

Les fils d’alimentation doivent
convenir pour 90°c.
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Conecte la lámpara  a una tierra adecuada de acuerdo con los códigos eléctricos locales.

Conecte el cable blanco de la lámpara al cable de línea de alimentación neutra con una tuerca para cable.

Conecte el cable negro de la lámpara al cable de línea eléctrica caliente con una tuerca para cable.

Fije la lámpara al poste con los tornillos del poste a meter cuidadosamente hacer seguro en todo el cableado.

Atornillar el bucle de l mpara de luz a la parte superior de la lámpara.á

Instale el tubo de la vela deslizando sobre el enchufe.

Atornille la bombilla en el enchufe. Consulte la etiqueta en la enchufe de Max Información de Potencia.

Inserte el difusor en la base del difusor, colocar la caja de la lámpara sobre el difusor, y fijarlo en su lugar con los tornillos
de la caja.
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TORNILLO DEL POSTE
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POSTE

ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO-

Este productor debe ser instalado segun el codigo de
instalacion aplicable por una persona que conozca la
constussion y el funcionamiento del producto y los riesgos
que supone.

Conductores de alimentacion 90°c Min.
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SAVETHESE INSTRUCTIONS!
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